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Abstract

There are significant structural and marking differences between Chinese and Kazakh in the corre-
sponding expressions of the passive category. In Chinese, the passive construction is centered around
the particle “bei”, forming a syntactic framework of “NP1 + bei + (NP2) + VP”. It primarily relies on
semantic and lexical means to convey passive meaning, emphasizing the passivity of the recipient
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subject and the completed nature of the action’s outcome. Verbs typically require the addition of
complements or aspect markers to conform to syntactic norms. Kazakh passive structures are con-
structed through verb inflection, requiring no explicit prepositional markers; the agent is often im-
plicitly expressed or introduced via postpositional constructions, forming a unique morphological
expression paradigm. At the semantic level, both languages highlight the subject’s passive status and
the outcome of the action; however, the relevant morphological expressions in Kazakh place greater
emphasis on the objective description of the action process, whereas Chinese emphasizes the com-
pletion and final state of the action. The two languages exhibit significant differences in word order,
subject-verb relations, frequency of use, the presentation of the agent, and the system of tense and
aspect markers. In practical communication, a literal translation of these two types of expressions can
easily lead to semantic discrepancies. This paper focuses on exploring appropriate methods for con-
verting passive semantics between Chinese and Kazakh. During the translation process, it is neces-
sary to flexibly select suitable expressive means based on specific context and semantic logic, thereby
ensuring semantic accuracy and natural, fluent expression.
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1. 5|

BN AR — P NTEIR AN, ARG S A S E A T Bk AL, SR, ASFEIE S 208
FERAN A BRI s T8 SCRFAEANGE IR S T AR B 2R . A SCR DADUE M BE i k), X
SN PIRNE S B A B R E], IR X RNRIE T e DU PRS0 R AR R R, PUERN
A R TR S, IR T, WEE IR PR RIE R E IS, RWMIE S EIEAS AR
BT EAFAE R 25, P sl S5 H (R AN F S R AL T PR 5 25 B R

DU SN AR O A& A, RO B AR ER . £ 07, RABERAN BRUMSE, 785 Z E Pl
W RHEAT TR RS . BEE DUBTEERT FCRIRN, ZEE AT gl ) 34T I R G RIBT 7T,
P — RANE TR AR AR AR, Bltn, EIER) 487 M “B” 5460 (1984). 23 (Bl
RBGER AL IT) (1994), FE N (BURDUEH N AW TT) (1996) LA K BHEMR ) (HURDLE #zh 2R
W 52K (2009)55 o IXLE2ZEAE WA R A1 BEW PUBH BN A BEAT TIR AR TE, BIEREh i 72K,
25K 1R SURHE. BRI DIReSET . Horh, Y CIUARDUEB BRI 7T) (1994)X% “#%” FHaJ kAT T 4
T RS M, IAFRS 2336, MR AR, S5H. B XMThRESE 2N E LT TIRAHIARYS, X i
HIDTE AR TU A4 T IR 52N, TN JE SLIAEEh fRE U BE5E 1 I8 SE kAt . BURDUEBEI A IIARIC
] T U, AT IE W U AR AR ER S AR K G EIESGER) (1924), HBJT 1k FRBUDUE #ah A
MIFFRE . H AR AT “H” 2 iR RSP i], XTAFE S+l BEAN, R HUEE i 1%
Al “mj(# %2)s ik g 7 MRS . IR 2 2EE WASFEA X BURDUE B A 54T 1028, H
Ll “REAPEIIRC M CRHEF R G I R R IR, A ER A KT

WS % SO RS S5 R ORI FUE D R, (R R S T AR SKAE AT (BUARIG % Te i SEH 5
12:) (2004) X 5 B% T A 2h 25 K 1) AT A5 K AN SURFIEEAT 1 VRARINI S, 04T 1 4eshia B (44 A A
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o —EH TR IGIE M BE TR MBS S IR DD RE R 25 Mpidkil (DU “R7 TR EEOin
HHOR RRIL ) (20104, WS EE To 1 A h 45 K B TR A AU RFAE A8 2 25 BT - MRt sl 3a) Ja 48 AR R Fm i«
o T BRI LE AT R A DS B Eh S BN RN ZE 5, IR T AR SO R B S AT
fiE. WP EEEI A 2 TR EGE, B RE MBS X, TPGE “7 TREAE GRS TR R

feth, POEA IR ZTE R AT A G b, XX sl i LRt U B A R A R . B, W
BRI E N “SUOTIE T . 7 )EREE IR & BRI, SRR I A A Behh, R
MW SRR, WD G U B, CLEAL R RSN I BB 2R ]

ARSI T B ST, MR RO MR SRR L S A R A i 35 0 N RIE TR = AN D5 T, X UG TR
BNAJHEAT RN, DA SE RN M B A P b 0 5 4 B ) 1) S

2. B EhAIEEAR
2.1. MIBHIIAENX

DUB BN I FE brfEE 22 FAPAE A A BAR BUA, EEARION =R iRt de: H—, ETHRKCH
il SUbritE . £ IR sl 308 SO “BURTR BT AT N BB 52 %7, S BR824 10
SCAE, I CORBARAT 177 AT AT T TR AR o sERLRAEIE RS CBURDUED (1993)HhAF L
IEEE,  (BURDUED (1993)IA: “ XS IFIH R U L EIERZH . DOEPEEZZFNE T (K %2
HEEA YRS, 7 A AZHEEBEAFHC “ EEIIRTE” N HIESHRE AR PR
fite =, RERASSCHAERRE. BTN © B FRRIRUNE B AbRE 1.
AR AR, i T SR MANRERRA), AU A SE PR TEA A7 o TR S ¢ B TR
g FAR DO FIRARC K A o MATERIE B TRIRZOAET B AN BRI AERR L,
HANREM B A A E, B “B7 + NP + VP M se BANAMES, H =, F5KiE X - ARATIEMLE
EinEs BRI it AU 7R MR 7T ) (1995)4e Hh sl A 75 (R Ik /2 “ /1A 51 ik it 97 A0k 2ifh 5 «
WA H” I SCEAR[2]. B B AREE DR “B” R RA B Tl kb id smib 52
HERMPEE

ANy, BB AR A I BEAE T R B 32 S BB RO sl SUm e, DR il SOhR e MR Btk 11
SEMRAE o (A B — O SChRIE, T RERO E3hf) SREh RIS, W “Mr T T IXRTEhRIC#Eh
FRIAAAE B AR ST, @A DAV R IR UG AEARIC R )b, “H” T Sl NI S
IR, S OEAM B B + X+ VP Giky B ARGk, XA RS C RGOS A
WAL TS . 15 )OS ARERNE IS IENL, R T R R — AR B T, SREA X A
A = R A e Ak

HE PRSI R E AT IR AR o, ZRMBNESI. i SEER AL be V-ed
NIEARRIL . MPOE KB AR MR R B “ge. . ik S rIRVEVIE AL 2 W sl
M SCH KB WS 2 R B S5 T AR RO S — @ A REh bRl A 285 T s M
SO ARG [3] -

OV ifi FF R DUBRIEW BN 8 7 T B, Hahbnic R PURREWE RIE T B, I AR DUBRIE W Zh
EET-BL. OV R P Al ML B8, #ahbmid Aty OV iBF SR, OV 5 & DUERIEW )
MHEATF B BEhbrid M AEE MR X Hiszie T, EUERRERIE “Ani” MEREE. ORISR
2 Al SVO LT F I sh bR ic & RN B X 0@ T IR PR AR o 15 P —Fh B H AT
B ANFIE PRI IR A XA [4]-
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2.2. iEWAAH A

PARAE N — R b1, shZBERM, FEEEFENCMAE TFBERIA AR . WaEhE Xkl
I ZFALRRS R BEA BB EiiRe, MARPERRIETT . B mpRIE T AR, Hil G
f A BT . AR IR T8 SCEON I, T S 8l ) U 7 B AT B IS SCHEAT HET . T
FREGHRIANE LGB R ml, A SCRBEN A 0 N A REIRRC IR 7“4 7)), TEsitmc a1 (R
SHEhA), ARCAA AR T

2.2.1. B#EhFCHaF( “#” Fa)
TR T B EREEIRRIT, TE R B EE RS E R 2 E N E AR IC A T R
FA)); gshbrididE: %, E. ik, . dH. A BE). 2R ERL e e FTeE, 5.

O tez2 T HIFGEY, SHEMIB

@ WILEPTE, RABRHFT O THFH,

@ B HTHY, LT RS MW,

@ Hoby & RAAFMAE, KEHEE 5N L.
® ik R LR XAKIET &5, Z/AHLRM,

R DR bR st 7 2 (18 15 shim A7 10 mT DU 0 A a4 B AR S AT (0 mT LU AT A i 44 1 1R 5
W, R, e TR R 2 R A AR 1 S R A TE A i ) 52 R A [ A AE ] .

2.2.2. TWERCHAF(BWaa)
BT A R A ARIC, (BB SCRT DUHEWT Y 2 TSR SR R 23 ) TR AR
R (RS ), Bl

@ K &AEB T HEA D
@ hEKNRHETFEEE T,
@) BMIFT, TIAET .

@ BRWHAT, CEERTRLT.
® TARKE, REZ3THR.

Tobn BN A Kb ISR AT Do — 28 4h SE MR BRIV R Y, X SE R AT LA 7R, A
W« 77 Ron—Fhas REGRRE[6]

2.2.3. #ricAI B AT
A)F R s AR Al R ATk, BEE M shhRic R E 2, WA A shiric R iE 7k,
PR LE R A A B 5] T bR iE Rl A v A

O #®AEMAFIL: THERBE LT SR, REHTHRBEET,
AR I ZAERRAL SR, AERTRERT.

@ BAEADIFIT: REBELLT.

HRAKFHAFIL: RELET .

@ HAEAMAFIT: ERBEEIFRBIT, KRG TRENIH%R
BB FHAFIL: XA EIFARIT, KRG T REFNGHR

@ AT ZRFBREEE TR S 8B,

B ARHAFIT: EARFH I TR S B,
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® HARADAFIL: ZE R GRS, LFAAHRES,
A AL EERAE GRS, TLFAAHIES,

ERIRRY, POERENRIEFF AL AR . SR1, KT DOBEHEEI RIS g, AR
R BRSO, DOBREh AL AUT IEER & HES L, HANE - EES5%, &K
R ATE AT, THRFARARC. PO ZBTESIESARME, BT I0E B SR, W& T #sha)
MIEEEl, Sif S FEAMAT . | ORI B 523 218555 RO ah &), AU NE)ShiE Ja ) 7 52
PR, RGBS, 20 T — i 25 EiEA) R E IR BB BRI DL, B SO0
TR B TS [7].

UL H N, T DOERB A RAHSRBLR I, N45 G415 L S IESHAT G55, Bt s
FRRALINZ 53 MR & BA 2 AR

3. KRR IEWMENGH
3.1 MIERBENENEMARETS

FEMSRESEIE T, Wah i A B AR, il R e R SRR )7 i T AR 1
NECHWE T B EAT NI S (M) AL B XA A SRR S S R KK 52 3, T HLRERS fE AL
FORKEXT M FFSEICHE, AT FETE 5 RIE B R PRy AL A . sh R 38, B RAT N0
R, T RAEAE R T 2 A B B N B . X RS R IR AR, R B R B
MIAT H R B T SR 82, ITAEAS &) 5 SR 0N 22 TR sh AF i 45 KA, moARsh/EA & it
FEo MBSO I S5 H T ah RIS, EEEifT, &7 MRk, R NEEE
RN PTG 1. ERTEET, SIS RRITAES R ZEROCR KBRS MR R,
MEEE IR, XS R HAN RSP RN, BHRESREREIT LR, R il KiEsik
RTANER, B ESNES . HEhiEds. RAIES. BUEESNEIE LS. W eiET “gEhius” 218
R EAA I, BVEH AT R AR 2 H (8]

3.2. REERIBWENGIIEIHIRY

MBS IR BN SR ARG A ZFE R + (F) + WA (N ASEE) + HAbR s

SZHREEMTAE, WIIEHNIERIENAZSE, BE LGSR EY . Dol T ar
P& MY, (W: emtijxannan etpegen oqow/slar klas dzetek(isi dsasonan sondalda. R} A= 4 P+
VT T —1i. )

Weshshial hzhiaid T + #eshfa g% + WFAAFRIG SA R, #5801 (o)l Bi-(o)n, ialJE-(o)l 23 Ai 51
NENT-)-E - HERE - W/ - AFR - #3, -()l A=A, Bl-()V-il/-1, i —FH ARG Al
SE R R T b, 5 — ARG B 0 45 R R T [9]. (0 ker-(B)—ker- + -il-—keril-(#2 & £1), ajt-(¥i)—
ajt- + -ol-—ajtol-(#%1}), madaqta-(#1%)—madagqta- + -l—madaqtal(#% %1%)%%); i# E-(o)n 2 A7 5 i 9 { LA-
(A2 B T-(o)n-1k - B E - B/ - AFK - %3, -(o)n A =AMk, Bl-on/-inf-n, 4l SHE1E DA-
INla/le & & (1) 3 ia) il T _E[9]. (U : qala-(#i)—qala- + -n—qalan-(#2 i) , dsuw-(1E)—dsuw- + -on—dsuwan-
(k). bel-(43)—bal- + -in—bglin (B53)). FHMT-lin B0 GEEAN B Bhia T b, Rk L,
IXFRB ey i S TE AR /DN, @ MR e, R BBV N R — Bl iR 1 5 i) R 48, T AN iR AR . (0
dze-("7)—dze- + lin—dzelin (#717))

ZHEEW AP — AN AT A ERES), RS 0 E S TR B F RS +
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Jiti s F A4 dsasonan(tarabonan) + AN A BN RIETE I 7 5| i [9]. WA LKA B “argelo” X
s (T HA%) “-Men” BLMA% “-NAn” . (W1: bul dynije dzyzilik rekerd dsungologtar dzasonan buzolds. iX
Tt AL A EONATR T )

ARWRPE G EN, PR, Kok, W XNEEHENE% +-do/-di (tamag dajondaldo. 14
BHER I T o ) BERT B IS W5 5 2% + -ado/-edi (masele talgolanada. 7] B IEAE 4 HE » )HE Sk I8 4 5h e
%% + -agleq (dzana mektep salonado. FARIGHE T . )e

TR LW F + 7558 17 % (-ma/-mel-ba/-be) + #HNEH + NAEHROTBKIT. esik
afolamado.).

3.3. MIERBEWBNEMRI TIENHE

(1) il “SOV” MIEE, Wl K@i W s SR ChER, XEhrid 2o &, B,
AR TN “-oll-il/-17 « “-an/-in/-n” S| SRR R BB E L. il

(@ men madagtaldom.

BHEEHT -

® tereze afoldo.

HFRATIF T

3 awsl suw tasgonamen fajoldo.

A F KT

(2) WA EECRHE)RINERIR RS, WHE NI EmESSEME, HRA T,

(D bagfadass gylder gte dsagss qorsalads.

A8 B FERAR P AFARIT

@ qala ortalagandaks ortaq jgiliktenetin dseke aftomobijl kepinen qoldanalda.
e 8 3 F R AR

(3@ J[ojpaxanadars nawgastarsa den qoja garajlasto.

[ [ 2 89 % A4 4m s BB A o

(3) ARG LBl RIE L B E TR SRR R, B BRI BONER BB, ML
(0 ETE BONAT N ENE R 2 3

D dzomalkan Kilt ol dsasanan tabsldo.

£ KRR IRE] T o

W RIE “Kilt ()7 BROEEEE, B FIE “ol (fh)” BONBMERASZ, it 3 & 8 nks)
GE SN TIp SR

@ kijnoxanasa baraton dzol kenejtildi.

FEYRORAAIFETLT -

“kijnoxanasa baraton dzol (23 HLEZPLIEK)” 224 LRI SEE, fENA)FHIEEFE; kenejtildi (B
e 1) BhiE “kenejt-(¥95)” AR .

(4) SMEPATH RIBEE B0E, T, WAL 7.

AR SRS, )R RIS EAT AR AR, A FIRD IS . BSOS IR
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LB ARG B SO T S AR B AR, AN I BE RO 32 3 A s AR A B AR A E

(D qonagi meselesin praktjkant dzetek/i mugalim kemeldi fefiti.
{8 B AR T AL R EMAT o

@ dsana texnologija salomdar dsasanan zirlendi.

B HABAF RANTEERT o

5. #zh 3] i) A E T 2 55 £ 4 2 J5 28 5T N 45 7€ 17 25 (-ma/-me -ba/-be pa/pe)

(D bul kireberis &zir qoldanalmajda.

U 7 A4S T AL o

@ tamaq dajondalmado.

AR BARHT o

(® dsana gnim eli karsetilmedi.

7 e B A AT
4. BNV ERFERIBPHRIALR
4.1. BFRICHEFNAVRIGFE

(1) ERPFDGEA R CHEN A RIS EE SR I, RIS IS B e 15 S 45, S S Z HR BN,
PRGSO TR REFONEE, IR EES. HEARNEZE, WP/ RIELRE, [

REFBESIA M 3R, RTHERI R B Rt W
O o TRBHOEET .
v ol bul Kitapti qarozea alop ketti. (#2422 7Tix K3, )
@ 3 #F B AT R 2.
#4: gala tursandars bul xabards keninen talqalads. (7 &)™ /2 +#3X W #7H . )

(2) FEDUERAFMCHEh AIET, ZEAVERRIMEN, Zshid)q i 55 shia U, K

AV 6 B T N SRR A sl Ay

O A5
" ol &n &jtowsa fabattandaralds.
Q@ JERAV S Ry RSN

e&: turgondar tynde sortqa fosowdo azajtowsa naesijxattaldo.

(3) EDPUERIAFMC st fRaGE R, 26 700N B 32 H 10 0 75 B B S I, A PR e 0 o T 3

SKERHR, RS PR R R S

O IANEZHEARAFAARRCEZRTRT #T Ko

#5-: bul manazdo golmoj zerttew nactijdsesi nefe on moy ret tysirildi.
@ ¥HLEHBWIRTET

5. gaborgadas Sywretti alop tastado.

(4) EPURAPRCHIBEA I, i G A AR I, BB , XA )] DAAERS % 50 15 e
PO A, XN T R i (529, (ERRGE BRSO S AN, EATAT It T DL R 1

BB SR, XN TR . .
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233 —FH AT, WA F LB —BEL T (@iFERELF )
. Qgojan-keski talgo argolo prafessarlar pikirin bir awozdan maquldads.
@ Hetgie P RBFILKT . (895 RS 49)

#5-: onon magalass ¥almsj dsurnaldarda dsarijalando.

(5) FEDLUEMB AT “Be” Ja MR AN —FE SOy, T 2 RE Oy, BRI, AL
e TR, AT DU SN H o [1OTT 1 BRIE I SE 15 I, O 142 JENE % T il iRk SI8E, s DA AP T A
77 BT B ATAT N B BT LR J5 B 1A “argele” SBIRG(THA%) “-Men” B “-NAn” .
WEAERESC R RATTAT LA 5 B — ] “argole™ SIS (T HA%) “-Men” SN “-NANn” Skfa #4720 11T A
LA, 77 e B, EiEshiE A URH FshiEad e al. flan:

O IR RIe LR TF FIFE T

A mosaq tosennan kelgen nadsaxaj dawosonan fofop ketti.

Q@ ¥R T EEIIRA KBIAFT o

#5-: edze m goj etin tajgazanmen bagtorda.

@ BRI ERIFLERT.

%51 Xatto potftalijon at argslo tasop eekeldi. 3% xatto potftalijon atpen skeldi.

(6) EAIRCH B AT, 2 (2R LA EIMEAT NI BT, MARAT AR AR ¥,
Bt g2 LR SR AL AT 1“7 FAI[10]. O 1 USRS B il TR RRAAE ) BOE TR Bl R
fzhiE .

O HKEWT T

#s: ol fafin aldordo.

@ RFEHKTE, EERBEEART 2EHRE,

%51 dsuwagtan beri densawlogom dsajsizdanop, fijpaxanasa barop fijpagerge tekserttim.

(7) AEBEATDUERLB) ) RIS B SOil (AL S, Dy 1 ORIF R SCROARS I PR I 5 0 % e i (R 2k S 1,
TS e Hh W R P BE B A SRHEAT HE S A B AL BE

O INERHHBAAMEITHRT, AXTHT

s bul edemi &jnek stakandool fagap tastads, gte gkinifti.

@ BHPHT

5. ol kitapti dzortop tastado.

4.2. FARICHBNARIIGTE

(1) R PEE LR ICHEh A BN B sl B AR v, AR ST R, A DOE AT T
SRS TS, AR R, AT DAORER IR AR AR AL, IR R ahiE AR 1SR R R
%

O mALEI M LHIAT .

#5-: Kijiz yjdin sortona asop gojsan nands garga alop ketti
@ T, Pekerre.

%51 Nan pasap bolds, tez alop dze.
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(2) FEDLEY, BBEHFRPZAZRRNKT N, HEHERRX AT NHIRZHN, R Tohric
h), FERPEREEE B, WA TR R, AR AR BOE E B T S AR T DA
TR, TS i AT AR B ShiE A [10].

O mFHIFT, RLEHBE,

. gajmaq faj dajondalds, tez ostoqtaj ifip alonaz.

Q@ LIeBESFT.

A-: gomoz afap boldo.

5. MERIBHAISGHRENETHRIAEN
5.1. FABREHT
(1) “BE” 40
(D onan goza mektepke gabaldando.
B AU FRFRT,
@ bul &n xalaq arasanda keninen taralda.
W XHRAR BB 248,
(2) BN “ibmgy” )
@ ol meni aldap ketti.
W RMHLIRT .
@ kilemdi gonagtar madsop kirletti.
W B FEARMET o
5.2. BATIRICHEINT
(1) ZFEFiBE
@ bawarsaq pisirildi.
R ARFEAEFT
@ qofgar sojaldo.
W DNFFFEE
(2) /B, —BATAMESEE( L7 FaER)
@D gomoz fefem dsasonan syzilip bolda.
W B de LA F i RAF T .
@ asyj epekem dzasonan tazalanap boldo.
B AR AT T4 T .
5.3. FRHRAR
(1) “Hyeeeeer sk

(D tuwostar arasandass daw-far awlettegi ylkender argalo fefildi.
B FORN 62 oy AR K E Rk

»
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@ gostaq isteri gostaq bastoks dsasanan basgarsldo.

e HEAamHkER,
(2) “Aeeeees B (R i g )

@ kijiz yj nasafo asamdar argalo keterildi.
W GG FAVEREN .
@ bul oquwlag yrimdsidegi ogamostalar argsls dsazalds.
W ZARMREGAFHFELED RGBS,
5.4. IBXWENFTIE
(1) 3hia | wah X
D kaf bastalda.
W BT
@ kerme afslds
e EWITFRT .

(2) “#ExR” KKk

(D egin quwan]slaq apatana ufarads.
L EHREZT FRo
@ dsxjlawdass bulag suws tartaldo.
W B ROKIE B T B R,
6. DOEMMEERIEHBISFELLR
6.1. HREIR
(1) V. PeiEvEsh R — e FiERRAT AEIER 3, BB 5B AR 25 517 e[ 1

(2) 1EDL VETBMEShEE R, HETE 45 A — 52 T A AR AL B B ia] 76 A) R SR B 4y, BN S 2 IR1E[11]
(3) MEFHFH AN, HAlESRElrics H .

6.2. FEIR
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